
Kortes kormány.
A ki nem hitte volna el a Tisza-kor- 

mányról, hogy a kormánypálcát nem az 
országért, hanem önmagáért foglalta el, a 
legutóbbi idők tapasztalata után meggyő
ződhetett a valóságról.

Előkelő politikustól hallottam, hogy 
67 óta nyomorultabb viszonyok között 
nem volt még Magyarország politikája. 67 
óta nem akadt kormány, a mely az udvar
nál a nemzet jogaiban való lefelé licitá
lással törekedett magát behizelegni. A 
szabadelvű párt kilences bizottságának 
megállapodása után Tisza szembehelyez
kedett az egész párttal s vállalkozott rá, 
hogy a nemzetet becsapja s hogy az ke
vesebbel is be fogja érni.

A hatalmat elnyerte s a ravaszság és 
erőszakoskodás kétélű politikai fegyveré
vel folytatja a nemzet alapjainak alá- 
ásását.

Az engedelmes kormánypárt, a mely 
akármilyen vizbedobott követ kész kiapor- 
tirozni, megszavazott mindent, a mit tőle 
kérnek. A ki a képviselőségbe egyszer 
belekóstolt, az sok áldozatra képes, még 
ha a hazája utána sir is. A szolgalelkü, meg
vesztegethető sajtó, mely a múlt eszten

dőben csakúgy égett-lobogott a nemzeti 
tüztől és lelkesedéstől, alázatos szóval 
hagy rá mindent, a mit Tisza bölcsesége 
intéz. H ja! a szent Márk-téri galambocs | 

| kák sem szokták kérdezni, hogy a buza- 
szemek osztogatóinak lelkét mi terheli. A 
mi magyar sajtónk legnagyobb része pedig 
— különösen mióta az uj magyarok, az 
üzletmagyarok ragadták a kezükbe — 
megszüut a nemzetnek tolmácsa lenni. 
Követi azt a mondást, hogy a beszélő
képesség azért van, hogy általa gondola
tainkat eltitkoljuk.

Potom 160 millióval emelkedik az 
idén a nemzet adóterhe. Ennyi kell gyilkos 
fegyverekre s hivatalnokaink s a nem ka- 
tholikus lelkészek anyagi dotációjának ja
vítására. Különös! eddig a pénzügyminis- 
terek mindig kétségbeestek, ha budget- 
emelésröl volt szó. Most egyszerre 160 
millió állandó teher szakadna a nyakunkba 
Hogyan fogjuk fizetni? honnan? Hiszen 
eddig csak egy lett nagyobb: a nyomorú
ság. Csak egy emelkedett: az elégületle- 
nek és kivándorlók száma S most képes 
volna a nemzet annak megfizetésére, a mi 
eddig csak nehéz álmaiban jutott eszébe?!

De mit törődik ezzel Tisza István? Ő 
hálára akarja kötelezni azokat, a kiktől

valamit várhat, a kik mint kortesek a nagy 
választási hadjárat alkalmával számára 
szavazatokat fognak liferáini, a kik a köz  ̂

| véleményt megdolgozzák és elhíresztelik, 
hogy a boldogság uj érája köszöntött be 
a magyar hazára.

A politikusok pedig, a kik eddig vé
leményt nyilvánítani merészek voltak, 
hallgatnak . . .  ülnek száraz ágon hallgató 
ajakkal. Minduntalan megismétlődik a kir, 
hogy ez, vagy az a vezér visszavonul, 
hogy belefáradt a harcba, hogy az ellen- 

j zéki pártkeretek megbomlottak s a harco
sok kifáradtak.

S a nemzetnek lehetne e bizalma az 
ellenzékben? 67 óta nem volt kormány, 
mely a Széli-kormányhoz hasonló lelkiis
meretességgel kezelte volna a hatalmat. 
Az ellenzék megbuktatta Igaz, hogy a 
nemzeti eszme zászlaja alatt. S ugyanaz 
az ellenzék elfogadta, nemcsak elfogadta, 
de megmentette Tisza Istvánt a bukás 
örvényének szélén.

Természetesen, tisztelet, becsület és 
elismerés azon kevés ellenzéki férfiaknak, 
a kik elveikhez hívek maradtak s a mit 
előbb vallottak, a mellett később is kitar
tottak.

Magyarország pedig kifáradva, kétség

A  FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Frederi Mistral.
Irta : Gróf Festetich Bennó.

(Folytatás.)

A szent Medárd éji legendával s Ourrias a 
gonosz orgyilkos halálának borzalmas episodjá- 
val nem csak azért foglalkoztam oly kimerítően, 
mert valóban szép és bizonyára mindenkit elra
gad, ki a fenséges költészet megragadó szépsé
geit virágában élvezni tudja, hanem főleg azon 
két okból, mert szép és jelegzetes példáját nyújt
ják egyrészt annak, hogy a lángész ki tud emel
kedni a Taine felállította millieu korlátái közül, 
másrészt annak, hogy mint kell az episodot a 
költemény szerkezetébe úgy beleilleszteni, hogy 
az ne essék a költemény szerkezete egységessé- 
nek nagyobb hátrányára. Ourrias és Vincén pá
ros viaskodása s Ourrias halála, a szent Medárd 
éji legenda előadása úgy tárgyára, mint az elő
adás módjára nézve teljesen különbözik a déli 
népek felfogásától, életnézletétől és költészetétől 
s nem csak tárgyára, de az esemény rohamos, 
szaggatott elbeszélése, jelenetezése, az azt körül

vevő borzalmassága és titokzatossága által a lég- | 
jobb északi balladák közé emelkedik. Nem ke
vésbé bámulatos Mistral művészi ereje a részben j 
is, hogy mikép illeszti be a hőskölteménybe az j 
episodot. Az episod, mely egy külön, a költe
ménytől teljesen független legendát sző a költe
ménybe, úgy van beleillesztve, hogy a szerke
zetnek egységét nem rontja meg. A szereplő 
személyek jellemével, oly szoros összefüggésbe 
van hozva, hogy ezek tetteinek, cselekvéseinek, 
gondolkozásának következetes folyományaként 
tűnik fel.

A szent Medárd éji legendát úgy adja elő 
a költő, hogy az szervesen ősszel orr a jelenet 
hősével, Ouriassal; hiszen nem is episod ez, ha 
mélyebben vizsgáljuk. Az orgyilkos Ourrias meg
érdemelt bünhödését festi e jelenet. A rémes ese
mény — a költeményben sem történik meg való
ban. A gonosz Ourriast véres gaztette után a 
lelkiismeret furdalás fúriái kínozták. Az egész kí
sérteties jelenet a kétségbeesés rémlátása, csak 
a bűntudatára ébredt lélek kétségbeesése, őrülete. 
Az őrjöngés, kétségbeesés, lelkiismereti furdalás 
és a visszautasított szerelem bánata elveszi 
Ourrias józan eszét s a holdvilágos éjszakán 
száguldó paripáján a Rhone hullámaiba nyargal.

Hagyjuk megérdemelt hideg hullám sírjában

| nyugodni a gonosz Ourriast, ha szent Medárd 
éjjelén föl kél a vizek borzalmas mélyéből, hasz- 

| tálán fogja keresni jó tetteinek virágait a parto- 
| kon, hogy csokorba kötve azokat, az örök bol

dogság kapuján beengedésért esedezzék. Üres 
kezekkel ismét és ismét vissza kell majd térnie 
nyirkos lakába. Nézzük a szegény Vincént, ki 
vérében aléltan feküszik.

A madarak zengő éneke üdvözli a hajnal 
első pirkadását. Csillogó harmattal öntözött virá
gos ruhájában kéjes örömmel várja a szép föld 
a napfelkeltét, mint a lányka szerelmes párját. A 
kora hajnalban vásárra menő emberek megtalál
ják szegényt s Ramoun közeli majorjába viszik.

Itt Mistral megszakítja az elbeszélés fona
lát s lelkes szavakkal üdvözli Roumanille, Auba- 
nelle s hat más kortársát, valamennyi prouven- 
cali dalnokot.

A kétségbeesett Mireio kimossa Vincén se
beit, erősítő italt nyújt neki, szeretettel cs gond
dal ápolja őt, kötözgeti sebeit. Vincenre a sze
rető ápolása enyhet hoz, de fájnak sajgó sebei és 
halálát várja.

Sebesülésének okát elhallgatja, soha se tudja 
meg a leányka, hogy miatta szenved. Egy vas
tag fűzfa vesszőt akartam széthasítani, felém 
tartottam s a késem elcsúszott s mellembe sza
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és aggodalom, a reménységnek pedig an
nál csekélyebb jelei mellett apathiábame- ; 
ríllve várja sorsát. Nem a javulást, hanem 
hogy meddig sülyedhetünk még s akad-e, | 
akadhat-e ember, a ki Magyarországot uj i 
élet hajnalára ébreszti.

Türelem —  gyámoltalanság.
i.

(*) A Fejérmegyei Napló egyik múlt heti 
számában egy érdekes kis hir vonta magara n- 
gvelmemet. Arról beszélt, hogy egyik székesfe
hérvári zsidó orvos egy helybeli keresztény ipa
rost, kit nem egészen keresztény hangzású neve 
révén nem kereszténynek gondolt, miután vallási 
viszonyai felől annak rendje és módja szerint 
kellőképen tájékozódott, azzal bocsátott el ma
gátol: „Sajnálom, én csak zsidóval dolgoztatok.

Távol áll tőlem, hogy a nevezett doktort e 
cselekedetéért kárhoztassam. Elvégre mindenkinek 
teljes szabadságában áll elvei es meggyőződése 
szerint cselekedni, ha csak azok magasabb elvbe 
nem ütköznek. Sőt tisztelem azt az elvhűseget, 
mely szóban és tettben ily öntudatosan nyilat
kozik.

Sajnos, ekkora bátorság, ekkora következe
tesség nálunk Magyarországon csak egy Jajnál, I 
a zsidónál található fel. Némileg nyomukba lep- ■ 
nek a svábok, de ezzel aztán hazánk keresztény j 
lakosságának összetartását le is tárgyaltuk. j

A mi keresztény magyar fajunk egyik lég- ! 
nagyobb hibája ennek az összetartásnak, az élet 1 
minden viszonyai között való együttérzésnek oly J 
fokú hiánya, melynek jellemzésére legfeljebb az : 
oldott kéve elcsépelt hasonlata alkalmas s me- | 
Ivet egész bátran nevezhetünk akár gyámoltalan- j 
ságnak, akár élhetetlenségnek. ;

Mi keresztény, vagy mondjuk • katholikus i 
magyarok szeretünk újabban toinörülé.-röl, szer- j 
vezkedésröl beszélni. Nevetséges nngykópiiskü- j 
dés. A mi összetartásunk, vallási-vagy mondjuk: 
faji öntudatunk rendszerint abban merül ki, hogy 
négy-vagy hatszem között (miután gondosan kó- j  
körülnéztünk,) szidjuk a zsidót, hangoztatjuk az i 
összetartás szépségét, hasznát s ezzel aztán vé- j 
geztünk is. Ha esetleg egyik másik katholikus 
úri ember még valamely katholikus egyesületnek i 
tagja is mer lenni, vagy talán oda még kártyázni. 1 
táncolni vagy egy-egy pohár sört meginni is el-

megy, az már nonpluszultrája a katholikus bá
torságnak. És jellemző az ellentétes körök fe fo
gására és a mi helyzetünkre, hogy az ilyen ka
tholikus ember már elfogult, ultramontán, vagy 
épen néppárti jelzővel diszittetik fel és csaknem 
állandó céltáblája, különösen kezdetben a rosz- 
szabbnál rosszabb vicceknek és csipkelődéseknek.

A katholikus tömörülés és összetartás gon
dolatával sokszor még olyan katholikus egyének 
sincsenek egészen kibékülve, kik alkalomadtán 
büszkén szoktak katholikus vallásukra hivatkozni. 
Hányszor halljuk kétségbevonni katholikus részről 
a katholikus körök légjogosultságát ama hazug ér
velés alapján, hogy a társadalmi téren nem szabad 
vallási szempontoknak érvényesülniük.  ̂ _

Mindig mosolyogtam e gyenge logikára valló 
támadás felett.

Hol kell a felekezeti szempontoknak job
ban háttérbe vonulniuk, sőt megszűnniük mint a 
jótékonyság, a felebarát! szeretet terén, a jóté
konyság gyakorlásával, midőn szenvedő ember
társaink könnyeinek letörléséről van szó? Ott, 
hol az irgalmas szamaritánus örökszép példája 
kiáltja fülünkbe a türelmet! És mégis, ki tiltako
zott valaha józanésszel az ev. ref. jótékony nü- 
egyleUk vagy izraelita krajcáregyletek kijejezclt 
felekezeti jellege ellen?

Egy szó, egy jelző van, melytől félni divat, 
melyet hangoztatni szükkeblüség, melyet követni 
felekezetieskedés s ez a „katholikus."

Ettől fázunk mindannyian. S csakhogy a 
vallási elfogultság üres vádját elkerüljük, láncon 
ugrálunk a felekezeti béke és türelem vénhedt 
dudájának hangjára.

Ú J D O N S Á G O K .
Lapunk legközelebbi számai a közbeeső 

Űrnapja miatt hétfőn és szerdán este jelen
nek meg.

Népoktatási ankét. A Tisza-kabinet a 
lanilói-kar helyzetének javítása szempontjából — 
no meg egy kis kortespolitikai intencióval — an
kétet hívott össze, mely a miniszter elnöklete 
alatt a tanítók helyzetéről tanácskozik. A magunk 
részéről a lcgöszinlébb örömmel üdvözlünk min
den tényt, mely nemzetünk napszámosainak javat 
célozza. He félő, hogy a régóta pengetett elv 
tolakodik élőiéibe: az allami mindenhatóság, mely

ha az adózó polgárok pénzéből segítséget ad, a 
befolyást magának, a miniszternek foglalja le. A 
valláserkölcsi nevelésen, melynél az egyház jogait 
elvitatni nem lehet, szintén érzékeny sebeket ké
szül vágni az állami tervezés. Megyés püspökünk 
dr. Városy Gyula szintén tagja az ankétnek s 
tegnap kivonatban a következő, nagy figyelmet 
keltett beszédet mondotta:

Azon magasztos célt, melyre a törvényja
vaslat törekszik, örömmel üdvözli, tudniillik azt, 
hogy a magyar nemzeti kultúrának, a magyar 
nyelv teljes jogaiba való helyezésének elérésére 
törekszik. Azonban aggályai vannak az eszközökre 
nézve. Nagyon megnyugtatólag hatott rá a mi
niszter kijelentése, hogy távolról sem vezette az 
állomositási törekvés.

Mindamellett attól tart, hogy a törvényja
vaslat helyes intézkedései a dolog természeténél 
fogva erre fognak vezetni. Nevezetesen az az 
intézkedés, mely szerint az államsegély bizonyos 
összegénél a tanítót már a kormány hagyja jóvá, 
igen sok iskolát fog az állomositás körébe vonni. 
A másik, ami aggasztja, a tanitóképesités módja. 
Ez is szerinte az állomositásra fog önkéntelenül 
vezetni. A nevelésre első sorban az egyházak 
vannak hivatva, kéri a minisztert, hogy ezt fi
gyelmére méltassa. Az államsegélyre nézve alkal
mas alapot teremt az 1848: XX. törvénycikk 
.'i. $?-a, amely szerint minden bevett vallásfelekezet 
egvházi és iskolai szükségletét, ahol azt maga a 
felekezet nem képes fedezni, az álladalom viseli.

Az államnak e nélkül is lenne elég módja 
arra nézve, hogy ellenőrzést, felügyeletet gyako
roljon. Ű excellenciája szives volt felemlíteni, hogy 
ez leginkább azért történik, hogy az illető fele
kezetek sarkaltassanak arra, hogy áldozzanak 
annyit, amennyit csak tudnak és ne engedjék át 
magukat annak a reménynek, hogy az állam 
majd úgyis fedezi kiadásaikat, tehát nekik nem 
kell magukat megerőltetniük. Szóló azt hiszi, 
hogy ezt a célt tökéletesen el lehet érni azáltal, 
hogyha községi, hatósági bizonyitványnyal, vagy 
az illető hitfelekezetek elöljáróságának bizonyít
ványával igazoltatik a község szegénysége. Ami 
az alapvizsgákat illeti, azokon a kormánynak 
képviselője jelen van, teiiát tudomást vesz arról, 
hogy ott mi történik és hogy a képesitendőknek 
ismeretei mily mértéket ütnek meg, illetőleg hogy 
megütik-e azon mértéket, amely a törvények és 
rendeletek által elő van Írva. Nem szükséges 
tehát a javaslatban foglalt eszközhöz nyúlni.

ladt. S bár elhallgatá, hogy miatta küzdötte a | 
kemény tusát, de égő szerelmének szavai a nap- j 
világra jöttek önkénytelenül, mint a legyek a 
mézre. Kínos sebemnél jobban faj a fájdalom, 
mely arcodon jelenik meg. Ne hagyj el Mireio, 
csak most ne, hadd szívja szegény szivem szép 
szemedből az utolsó életerőt. Mást nem is kérek, 
de igen, egy fáj nekem nagyon, mi lesz szegény 
agg édes atyámból, ki fogja tehetetlen vénségé- 
ben istápolni. Uh, ha kedvemért tenni akarsz 
valamit, gondjaidba ajánlom öt. Mireio keserve
sen zokog, de nem felejti el gondosan ápolni; 
az anyának azonban eszébe jut Távén a javas 
asszony, a li-bausi boszorkány. Uda kell vinni, 
egyedül az mentheti meg életet.

S most elérkeztünk az epos azon részéhez, 
melyet a kritikusok, különösen a németek leg
többet gáncsoltak. Nem állítom, hogy bizonyos 
tekintetben igazuk van, t. i. hogy a jelenetezés 
szakgatott, hogy a barlang mélységeibe való szál
lás, mintha nagyon is élénken emlékeztetne a 
classikus eposokra, melyekben az alvilágba való 
szállás úgyszólván elkerülhetetlen. Welter Miklós
nak is, ki Mistralnak életrajzát oly szépen irta 
meg, VV’orf Henriknek is, ki a „Deutsche Rund- 
schau“-ban oly helyesen ismerteti és ítéli meg 
Mireiot főleg az a kifogásuk, hogy a boszorkány

konyhájának leírása, a javas vénasszony ráolva
sása, a sok és ostoba fanlasmagoria, a tudálé
kosság s babona, mely e rész minden sorában 
lüktet, nem illik a költemény keretébe, melyben 
minden az igaz, valóságos életerőtől duzzad a 
költészet csillogó fátyolán át. E véleménynyel 
megküzdeni felette nehéz feladat. Nehéz, mert 
az, aki nincs áthatva a katholicizmus szellemétől, 
vagy legalább is nem rendelkezik oly szellemi 
erővel, hogy gondolkozásának irányát fékezni 
tudja s képes azt úgy irányítani, hogy bele tudja 
magát képzelni, élni a katholikus szellembe, gon
dolkozásba és e szempontból megítélni Mireio e 
részét, az soha sem lógja teljesen megérteni, he
lyesen megítélni e művet. Nehezebb nekem e 
feladatnak megfelelni, mert a közlemény e részé
nek kivonatos tartalmát adni lehetetlen. Nem 
volna szabad kihagynom egyetlen egy sort, egyet
len egy szót sem s bizonyara akkor is, ha meg 
is kisérleném azt hű prózai fordításban vissza
adnom, akkor is nélkülözné fordításom a költé
szet varázsos báját.

Távén az öreg javas asszony nem közön
séges boszorkány, nem az a provencah nép sze
mében. A vallásosság és hit adnak neki csoda
tevő erőt, a melylyel gyógyíthatatlannak véit se
bekre is irt talál, a melylyel a fátyolba takart

jövőbe is lát. A provencali nép vallásos babonája 
harmonikusan folyik össze a hittel s Távén a 
javas asszony e hit magasztos papnőjévé emel
kedik. Távén a rémes és titokzatos mélységekbe 
viszi Mireiot s a haldokló Vincent. Háromszor 
reá olvas vérző sebeire és tompa hangon szól : 
Krisztus megszületett. Krisztus meghalt Krisztus 
feltámadott. Krisztus fe l fo g  támadni. S mint a 
tigris az erdőben a lázas vadászat végén éles 
karmait kegyetlenül vágja a halálra üldözött 
szarvas húsába, oly kíméletlenül nyom lába uj- 
jával a sebzett Vincén vérző mellére három ke
resztet. Vincén meggyógyult és Távén látnoki 
szemeivel a jövőbe néz. Pusztulni látja a földet. 
Nehéz, rossz idők járnak az emberiség s a ke
reszténység felett. Véres háborúk, az erkölcsök 
romlása és teljes vallástalanság vet'k előre vészes 
árnyékukat. Tombol a vihar, zug a tenger, a 
magasan tornyosuló hullámok hátán hánykódik 
Szent Péter apostol régi hajója, melynek fája el
korhadt és oda csapódik a kiálló szírihez, és 
összezuzódva a mélységbe merül. De szent Péter 
nem merül el, hanem a háborgó tenger hullámai 
elsimulnak s uj hajón, melyen már messziről lát
ható a kereszt, elérkezik a Rhonehoz s felhajóz 
azon a Provencba.

(Folyt, köv.)

|  *%laii.víiilta S*ereitc
31 -- férfiszabó ....
H  S zék esfeh é rv á ro tt, S z e n t- lm re -u tc a  I. szám.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat a legfinomabb 
^ tavaszi és nyári angol és házai szövetekből. Vállálko- If-l 
7 zom mindennemű úri-, egyén- és papi-ruhák legjutányo-. f f  
|  sabb ár melletti, korrekt és gyors elkészítésére. — f f  
" Vidékre próba nélkül, —  ■ ' ^ *7j|í
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—  Jegyzőválasztás. A mint táviratilag érte
sülünk, Walper Dezső sárkeresztüri segédjegyzőt 
ma délelőtt ugyanott egyhangúlag és nagy lelke
sedéssel jegyzővé választották.

—  Az ipartestület. Holnap d. e. 10 órakor 
kezdődik a városház nagy termében az ipartes
tületi elnök választása, mely állás Say Ferencnek 
ismeretes lemondása folytán üresedett meg. A 
mint értesülünk, az iparosok nagy többsége újra 
Say Ferencnek ajánlja fel az elnöki állást. Tün
tetni akarnak Say személye mellett, hogy bizal
muk nyilvánítása által elismerjék érdemeit, fárad- 
hatlan és önzetlen munkálkodását, melylyel az 
iparosok ügye mellett mindig állott. Helyesen is 
van ez így! Az iparosoknak sohasem szabad el
feledniük, hogy ügyüknek és érdekeiknek egyedül 
ők a legjobb barátait, ha Ők nem tartanak ki 
önmaguk mellett, nincs és alig lesz valaki, a ki 
értük tűzbe menjen. Say Ferencről látták és tud
ják, hogy kész volt szembeszálni mindenkivel, 
ha az iparosok ügyét kellett megvédelmezni, 
megmondta az igazságot akár a hatósággal szem
ben, ha lelkiismerete úgy vezette. Ép ezért, ha 
az iparosok Say mellett állást foglalnak, önma
gukat és a maguk érdekeit becsülik csak meg.

Mellesleg megemlítjük, hogy egy kis párt
töredék Boros Sándor számára akar híveket sze
rezni, a ki fellépett a múlt választás alkalmával, 
de törpe minoritással vonult el a harc teréről. 
Munkájukkal meglepetést szeretnének szerezni a 
választás napján. Ép ezért intjük Say híveit, hogy 
ne bizakodjanak abban, hogy' Say úgy is nagy 
többségben lesz s nem szükséges az ő többségét 
szaporítani.

—  Miniszteri biztosok. A miniszter a főreál
iskolához Bartonieck Géza budapesti Eötvös- 
kollégiumi igazgatót, a keresk. iskolához pedig 
Frilz Péter budapesti keresk. és iparkamarai 
titkárt nevezte ki az érettségi vizsgák biztosául.

—  A Vas Gereben emléktábla leleplezését 
az „Orsságos Irodalmi Szövetség" f. évi junius 
hó 12-én tartja meg, Fürgédén Tolna megyében. 
A rendező bizottság ez utón kéri megyénk és 
városunk lakóit, hogy a kik az ünnepélyen részt 
akarnak venni azt f. hó 31-éig Havranek József 
polgármester, Huszár Ágost alispán és Vértessy 
József ügyvéd uraknál, mint a rendező-bizottság 
alelnökeinél, letett iv egyikének aláírásával je
lentsék be, hogy ebédről s vasúti jegyekről ideje 
korán gondoskodjék a bizottság.

—  Eljegyzés. Heissler Árpád dr. jogtudor, 
földhitelintézeti jogügyi fogalmazó banktisztviselő 
eljegyezte Liptay Erzsikét Tiszafüreden.

—  A várm. jegyzői nyugdíj-választmánya
f. hó 25-én tartott ülésén Várady Mihály volt 
sóskúti jegyzőt junius 1-től 1730 koronával (fize
tése 74TÁ J-ával) nyugdíjazták, kiskorú Lautnrner 
Imre részére pedig 123 k. 32 fillér évi segélyt 
szavaztak meg.

—  A székesfehérvári színészek Sümegen.
A szombathely— székesfehérvári szinikerület igaz- 
gazgtója társulatával jelenleg Sümegen működik. 
Az előadások megkezdése nagy akadályokba ütkö
zött, miután Sümeg nem tartozik az említett ke
rület városaihoz. Ennek alapján Festetich Andor 
gróf országos szinészeti felügyelő Fehér Károly 
vándor színigazgató jelentése alapján felkérte Sü
meg várost, hogy a játszási engedélyt tagadja 
meg, utóbb azonban a belügyminiszter jóváha
gyásának fenntartásával mégis megadta azt. Ezen 
határozat ellen Fehér igazgató Bezerédi minisz
teri tanácsoshoz felebbzett és a városban nagy 
érdeklődéssel várják a fejleményeket és mozgal
mat indítottak, hogy szinpártoló egyesület alakul
jon és ez kérelmezze, Sümeg csatoltassék a szé
kesfehérvári szinikerülethez. Maga a társulat a vi
dék jobb erőiből van összeállítva, színpadán pe
dig a fővárosi operette-szinpadok újdonságai sze
repelnek.

A liberalizmus csődje. Minden józanul 
gondolkozó ember előtt világbs, hogy a szocialis
ták átkos munkája a liberalizmus égisze alatt 
indult meg. Most híre jár, amit a kormány nem 
is cáfol meg egészen, hogy a szakegyleteket be
zárják, a vezetőket pedig elfogdossák. Volt idő, 
amikor a szociálistákkal valósággal paktált a 
szabadelvű tábor. Most persze megrökönyödtek 
azon a romboláson, amit ezek a társadalom min
den rétegében véghez visznek. Erőszakkal akar
ják elfojtani, amit eddig pártpolitikai célból táp
láltak. így csr-k még jobban elkeserítenék őket. 
Mi ugyan azt véljük, hogy ez a hir felsőbb pa
rancsra kelt szárnyra, mert eddig nagyon is eny
hén bántak a szakegyletekkel. Ám, ha komolyan 
törekszenek arra, hogy a helyzeten javítsanak, 
ne folyamodjanak erőszakhoz; de a felügyeleti 
jogot igenis gyakorolják a lehető legszigorúbban. 
A székesfehérvári famunkások szakegyletének be
zárásával kell kezdeni, amely minden tekintetben 
alapszabályellenesen működik, amelynek pénztá
rában a minap mindössze 34 fillért fedezett fel a 
hatóság. Elzsebelik a vezérek a pénzt, az elv- és 
szak-társak pedig éheznek és átkozódnak. A tenni
valókon nincs mit gondolkodnia a hatóságnak.

— Emlék. A kereskedelmi iskolák tanárait 
pünkösdi gyülésezésük alkalmával kellemes meg
lepetésben részesítette Klökner József könyvke
reskedő. A gyűlés minden tagja egy csinos 
albumot kapott, melyben városunk nevezetesebb 
helyei csinos szép képekben vannak megörökitve.

— Városi közgyűlés. Székesfehérvár szab. 
kir város törvényhatósági testületé f. hó 30-án 
d. e. 0 órakor havi rendes közgyűlést tart, mely
nek tárgysorozata:

Az 1003 évi házipénztári zárszámadás. — A bérkocs 
ipar gyakorlásáról szóló szabályrendelet. — Az uj gyalog
sági laktanya pincéjének szárazzá tétele. — A szömörce-ut- 
cai iskolánál leendő építkezés. Az olaj-utcai iskolánál teljesí
tendő helyreállítási munkálatok. — A fövenyi tanyagazdasá
gon levő épületek megvétele. — Gulig Istvánné szül. Len
csés Anna telekeldarabzlási ügye. — Héjj Imre és nejének 
eladandó 36 négyszögül városi terület. — Mészáros István 
s érdektársai kérvénye a közvágóhíd mellett levő rétjeiknek 
házhelyekké leendő minősítése s utcunyitás ügyében. — Dr. 
Steiner Jákó kérvénye az uj épületeknek községi póladó 
mentességére vonatkozólag. — A tervezett hatósági zálogház. 
— Csáder János músznkisegédnck fizetés felemelés iránti 
kérvénye. — Kolman István Írnok részére 2 havi szabadság 
idő engedélyezése s 400 kor. segély megszavazása. — Vini- 
cai Imre alszámvevő fegyelmi ügye. — Kassa város pártolás 
végett megküldi II. Rákóczi Ferenc, Zrínyi Ilona s Gróf 
Bercsényi .Miklós hazaszállítandó hamvainak Kassán leendő 
eltemettetésük tárgyában intézett feliratát. — Az önkéntes 
tűzoltó-egylet 1903 évi zárszámadása. — Kuti Istvánné szül 
Lengyel Mária szülésznői oklevelének kihirdetése. — A 
gyámpénztár és gyámletctpénztárnak 1903 évi számadása. — 
Galambos István és neje Kéz Teréziával utca területre nézve 
kötött vagyon átruházási szerződés. — Almási Jánossal utca
területre nézve kötött vagyonátruházási szerződés. -  A 
csendőrség részsre építendő luktanya. — A Szent-Fercnc 
rend kérelme a sokásos széna alamizsna utalványozása iránt.

— Áthelyezés. Az igazságügy miniszter 
Pápay Dezső, helybeli kir. törvényszéki és Kro- 
tovszky Imre ócsai kir. járásbirósági aljegyzőket 
kölcsönösen áthelyezte.

— Gyászrovat. Eggbeli Körmendy Zsigmond 
és neje Kárász Leopoldina és gyermekei, özv. 
Seidel Jánosné szül. szül. Eggbeli Körmendy 
Borbála és gyermekei, Csemiczei Csemiczky Sán- 
dorné szül. Eggbeli Körmendy Jozefa és gyermekei, 
néhai'Eggbeli Körmendy József gyermekei fáj
dalomtelt szívvel jelentik Eggbeli Körmendy Erzsé
bet f. évi május hó 25-én este 10 órakor a hal
doklók szentségeinek ájtatos felvétele után 76 
éves korában csendesen elhunyt. A temetés 27-én 
délután fél 5 órakor volt a Vörösmarty-tér 12 
sz. gyászházból.

Bőim Mariska, Bohn Alajos kefekötő leánya 
16 éves korában rövid, de súlyos szenvedés 
(agyhártyalob) és a haldoklók szentségeinek fel
vétele után elhunyt. Temetése vasárnap d. u. fél 
6 órakor lesz a Kossuth-utcai gyászházból.

— A  Polgári Lövöldében holnap is lesz cél
lövészet, sétahangverseny és tekeverseny.
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—  Jótékonyság. Gudenus Géza báró, a ve
lencei Sárközi féle kastély uj ura, mély vallásos 
érzületéből kifolyólag á  velencei templom sekres
tyéjének díszesebbé tételére a régi téglaburko
lat helyébe diszes és szilárd cement lapokat aján
dékozott. A nemes főurnak e cselekedete önma
gában hordja az elismerést és nem szorul dicsé
retre.

_ —  A Schützer-ügy. Évek óta vajúdik annak 
a bűzös telepnek ügyé, mely az Ősz-utcát és 
egész környékét különösen nyári időben pokoli 
illattal árasztja el. A környékbeli lakosság váltig 
szabódik tőle s mindent elkövet, hogy megsza
baduljon a kellemetlen közellététől. Eddig azon
ban sikertelenül. Néhány hónap előtt a közgyű
lésen is szó esett róla s akkor a közgyűlés azt 
határozta, hogy egy esztendő lefolyása alatt a 
Schützer-féle szappantelep más helyiséget lesz 
kénytelen választani magának. Azóta fordult a 
sors kereke. Széli Kálmán kormányát Tiszáé 
váltotta fel s az igazság is botlott egyet. Néhány 
héttel ezelőtt érkezett miniszteri leirat értelmében 
Tisza István hatályon kívül helyezte a közgyű
lés határozatát s uj vizsgálatot rendelt el. Hogy 
Schützer Jakab telepengedélyt felmutatni nem 
tud, az nem számit, 20 év óta existál ezen a he
lyen s ez elég a ministernek, bármennyire szem- 
beálljon is az igazsággal. Azt a kérdést intézte a 
hatósághoz, hogy vájjon be lehet-e igazolni azt, 
miszerint Schützer 20 esztendő alatt, vagyis azon 
idő óta, mióta az Ősz-utcában gyakorlott szappan
főzésre telepengedélyt kért — nagyobbitotta-e te
lepét. A kérdés fogasnak látszott, de könnyebb 
rá feleletet találni, mint sokan hitték. Be van 
igazolva, egész sereg tanú bizonyítja, hogy Schüt
zer Jakab, midőn 26 évvel ezelőtt a vásártéren 
levő Rózsa-féle házban szappant főzni kezdett, 
8 akós edénnyel kezdte. Ezzel a 8 akós edénnyel 
hurcolkodott át az Ősz-utcába s hosszan, évek 
során át folyton nagyobbitotta üzletét s így lett 
a 8 akós edényből 125 hektoliteres. A mi, azt 
hisszük, nagy különbség. Huszonhat évvel előbb 
a helyi szükséglet kielégítésére dolgozott, most 
pedig jelentős exportja van. Schützer hívei nem 
veszik észre, illetőleg nem akarják észrevenni 
a telep egészségügyi oldalát (csak laknának 
arrafelé, majd más volna a vélemények !) azzal 
argumentálnak, hogy nem lehet egy emberi 
tönkre tenni. Ez úgy hangzik, mintha Schützert 
legalább iparának gyakorlásától akarnák megfosz
tani. Hiszen változtatott ő helyiségén eddig is 
nem egyszer és nagyon sokan vannak, a kik 
üzletüket uj helyiségben helyezik el, hogy miért 
menne ezért Schützer Jakab tönkre? — azt 
egyátalán nem értjük. Mások meg felekezeti mo
tívumokat szeretnének kibogarászni: Ezzel mindjárt 
előallanak, ha zsidóról van szó. Pedig meq lehetnek 
győződve, hogy egyedül egy vezeti a környékbeli 
lakosságot, hogy jobban szeretik önmagukat, mint 
Schützer szomszédjukat. Egészségükre, vagyoni 
biztonságukra nézve kedvezőtlennek találják a 
szappanfőző telepet s ezért s csakis egyedül ezért 
akarnak szabadulni Schützer ur szomszédságától, 
illetőleg nem is Schützer úrétól, mint inkább az ő 
legsötétebb Afrikába illő telepének illatától.

—  A székesfehérvári kereskedő ifjak egye
sülete 1904. junius 5-én, saját pénztára javába, a 
polgári lövölde összes helyiségében, a katonazene
kar közreműködésével, sétahangverseny-, gyermek 
szépségverseny-, tombolajáték és dijtekézésseí 
egybekötött táncvigalmat rendez. Kezdete délután 
4 órakor. Tánc 8 órakor. Személyjegy 1 k. 50 
fill., családjegy 4 kor. Fclülfizetést köszönettel 
fogad és hirlapilag nyugtáz a rendezőség.

—  Sorozás. Az 1904. évi újoncok sorozása 
is véget ért. A három korosztályból összesen 
611-et hívtak be, ezek közül megjelent 501. Az 
501-ből mindössze 124-et soroztak be, ami elég 
nagy szám, ha tudjuk azt, hogy Székesfehérvár
nak tulajdonkép csak 69 újoncot kell adnia. Ter- 
mészetets, hogy a 124-ből sok lesz a póttartalékos.
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—  A vaktyúk fa talál néha szemet. Ez a
régi jó magyar közmondás jutott eszünkbe, midőn 
egyik telivér liberális lapunk pünkösdi számában 
a következő (bizonyára valami serdületlen korú 
bölcsész akarnoknak átreszált) szerkesztői üzene
tet olvastuk: ,

Agnosco. Sem uj, sem jó nincsen ebben 
a dolgozatban. A vallástagadás a legolcsóbb 
filozófiai pepecselés az egész világon. Közön
ségesen olyan lelkek kedvtelése, a kik sem a 
maguk. vallását nem ismerik alaposan, sem 
pedig a bölcseleti érveket. Legeslegtöbbször 
pedig olyan fiatal gentlemaneké, a kik féltu
dással az egész tudást fitogtatják és még nem 
hányták el a lelki csikófogaikat..

A bölcselet emez ága csak nagytudásu 
és szigorú lelkifigyelemmel fölvértezett embe
reknek való. Azok azonban másképpen beszél
nek. Spencer — tehát a legdarvinistább filozóf 
— bevezető kötetében az örökkévalóság és vég
telenség fogalmával foglalkozva, megállapítja, 
hogy ezek nem ábrándképek, hanem valóságok, 
a melyek kultusza azonban már a teológiára 
tartozik. A határon tisztelettel megáll, mivel ott 
az ő feladata véget ért. (Némelykor. Szerk.)

Hogy a művelt emberek minden vallás 
keretében ellenkezésben állanak egy bizonyos 
fokig vallásuk némely külső jelvényeivel, szer
tartásaival, olykor némely dogmáival is (de nem 
a lényegével), az régen ismeretes és régen meg
mért tünemény. De nem argumentum ön mel
lett. Egyszerűen fejlődési tünemény, mely ma
gukat a vallásokat is előbbre viszi, tehát nem 
kárukra, hanem javukra szolgál. (? Szerk.) De 
ez a fejezet azután nincs tovább.

A vallástalan embert, már t. i. a ki meg
győződése szerint az, inkább sajnálni lehet; 
mivel régi igazságokat dobott el magától a 
nélkül, hogy újakat kapott volna helyettük.

Merő képzelődés és tudománytalan gőg, 
hogy a vallások által évszázadokon és ezredeken 
át kiképzett és tanított erkölcsi életrendszert 
ön, vagy akárki más a vallásoktól elszakítva 
is megérheti és magáévá teheti. Még ennél is 
nagyobb az, hogy gyermekeit is abban nevelheti. 
Még ha szigorúan etikai életet él is, még akkor 
is olyan erkölcsi szabályokkal él, a melyeket i 
a vallástól vett át, de hamis adós módjára a 
kölcsönt letagadta. Vagy legalább nem veszi 
észre, hogy adós.

Hogyha ön szkeptikusnak állott be, az 
ellen nincs szavunk. A kétségekből származik 
a tudás és a világ át van adva a vitatkozásnak. 
De más kétség és más a tagadás . . .  Minden 
esetre meg kpll várnia ama bizonyos fogak 
kihullását.

Korunkat szeretik vallástalannak mondani. 
Igazságtalan ráfogás. A legtöbb, komolyan gon- 
dolködnbképes ember lelkében ott van a vallásosság 
csirája. A lelki vajúdás napjait érjük. Kihajt az 
a csira, csak a talaj kemény és száraz felette. 
Az anyagias gondolkozás, a szenvedélyek és 
álszégyennek a lélekre tapadó sarát nehéz eltá
volítani. No de majd eljön ennek is az ideje.

—  Köszönet. Mészáros Ferencné úrnő ügy
szeretetének és nagylelkűségének szép tanujelét

_adta a napokban azáltal, hogy a palotavárosi
kaíh. köméit “könyvtárát 22 hasznos könyvvel 
gazdagította. E szép adományért hálás köszönetét 
mond a kör elnöksége.

—- Hihetetlen hír- Nagy meglepetést keltett 
s mindenütt — különösen kávéházakban — élénk 
megbeszélés tárgyát képezi egyik laptársunknak 
a magyarosodás iránt való rohamos érdeklődése.
A mint ugyanis a Sz. H. ma olvasóinak hírül 
adja a t. laptárs eddigi általánosan ismert nevét: 
spenótlap, miniszteri engedélylyel parajlap-ta 
változtatta. A mint halljuk, a miniszter kivételképen 
ebben az esetben az 50 krajcár dijat, mely a 
magyarosításért fizetődni szokott, nagylelkűen 
elengedte. ’

—  Nemzeti vívmány. Az országnak 400 
milliójába, á Kössuth-pártnak meg úgyszólván a 
becsületébe került az a nemzeti vivmány, ame
lyet a kormánypárti lapok most világgá kürtői
nek. Ezentúl a kaszárnyákra a német felírás 
mellé odateszik a magyart is. Csoda, hogy min
den magyar ember ki nem bújt a  bőréből arra 
a hírre, hogy tegnapelőtt a hadtestparancsnokság 
budavári épületére ezt a felírást is alkalmazták: 
„Császári és királyi hadtestparancsnokság." Nos, 
talán rákerül a sor a mi „k. u. k.“ épületeinkre 
is. Már előre félünk, hogy hány ember fogja 
eszét veszteni a nagy öröm miatt.

—  Esküdtszék! tárgyalások. Mint lapunk 
múlt számában jeleztük; szerdán és csütörtökön 
tárgyalta az esküdtszék Fülöp József felcsuti ko
vács ügyét. A két napig tartó tárgyalás sok ér
dekes mozzanata közül legérdekesebb maga a 
verdikt és az Ítélet. Mindenesetre feltűnő, hogy 
amig a védőügyvéd csupán a veszélyes fenyege
tést látta feuforogni, addig az ítélet mint a gyil
kosság kísérletében bűnöst ítéli el vádlottat 6 
évre. Oly óriási különbség van e két felfogás 
között nemcsak jogi szempontból, de a vádlottra 
vonatkozó következményeiben is, hogy az ember 
önkénytelenül gondolkodóba esik és azt kérdi: 
nem követett-e el itt valaki baklövést? Kíván
csian várjuk a semmiségi panasz elintézését.

Pénteken került sorra a tavaszi ciklus utolsó 
tárgya; Gilice Antal és Császár Miklós szabad
kai lókereskedők büntette, akiket rablás miatt he
lyeztek vád alá. A bizonyítási eljárás azonban 
nem adott elég okot az esküdteknek arra, hogy 
vádlottakat bűnösöknek mondják ki, és igy az 
esküdtbiróság felmentette őket.

— A  Kossuth-nóta. A :  Tudod-e, ki irta a 
Kossuth-nótát.

B.: Ki irta volna? A magyar nép szivé
ből fakadt.

A . : Óriási csalódásban vagy s látszik, hogy 
sohase gondolkoztál a népszerű dal szövege fe
lett. A Kossuth-nótát egy izraelita felebarátunk irta.

B . : Honnan gondolod :
A .: Onnan, hogy már a harmadik sorában 

az van: Ha még egyszer azt izeni. Magyar em
bernek nics vérében a licitálás.

—  A toronyórák. A legutóbbi közgyűlés ha
tározatából kifolyólag a főkapitányság a botrá
nyosan rosszul járó toronyórák egyönieiü igazí
tása érdekében tegnap kereste meg a hatáskörén 
kivül eső toronyórák tulajdonosait. Egyben a 
maga részéről Kammcl József órást ajánlja, aki 
e tekintetben valósággal kapacitás. Mi már akkor 
örömmel fogadtuk a közgyűlés határozatát, mert 
mindnesetre sok kellemetlenségtől kímélik meg 
ezáltal a közönségei.

—  Káromkodó katonák. Az alábbi panaszos 
levelet kaptuk: „A jó-ügy-érdekében kerem, ke
gyeskedjék tek. Szerkesztőség b. lapjában az 
alábbiaknak helyt adni. A napokban a katonai 
gyakorlótér mellett vitt el az utam. Tudom még 
katonakoromból, hogy a kiképzés alatt sokat kell 
az újoncoknak az altisztektől zsebre rakniok, 
mert ezek abban találnak gyönyörűséget, hogy 
minél válogatotlabb gorombaságokat vagdaljanak 
a „suba" fejéhez. Megálltam néhány percre. Szo
morúan tapasztaltam, hogy e tekintetben az álla
potok még ma rosszabbak, mint az én katona
koromban. Most az igen tisztelt oktató altiszt 
urak nem elégszenek meg azzal, hogy a legun- 
doritóbb, a legtrágárabb hasonlatokkal gúnyolják 
ki az esetleges hibákat, hanem némelyik olyan 
éktelen káromkodást visz véghez, hogy az em
ber szinte megborzad. Igaz, hogy amint a kive
zényelt tiszt az egyes rajokhoz közelített, meg
szűnt a káromkodás, mégis óhajtandónak' vélem, 
hogy a parancsnokság torditson erre nagyobb 
gondot. Kiadják ugyan a parancsot, hogy az 
újoncokkal durván bánni, káromkodni nem sza
bad ; de soha egy ilyen, minden emberi jóérzé

séből kivetkőzött altisztet e miatt meg nem bün
tetnek. Ne káromkodással, szitkozódással iparkod
janak tekintélyt szerezni, mert ezzel csak undort 
keltenek s a fegyelmet rontják. — Székesfehér
vár, 1904. május 27. P. A.a — Nem füzünk e 
levélhez kommentárt. Szükségtelen. Egyszerűen 
felhívjuk a parancsnokság figyelmét. Ha újabb 
panasz merül fel, ám akkor mi is bőven foglal
kozunk e tárgygyal.

— Elitéit cokillista. Tavaly márciusban volt 
Székesfehérvárott a cokilustáknak az utolsó „di
csőséges* szereplésük. Azóta a nagyhangon hir
detett népgyülésre alig egy-két kiváncsi embert 
tudnak összefogdosni. Hanem ez a  gyűlés aztán 
elég emlékezetes. Junius 14-én fognak ítéletet 
mondani Csizmadia „elvtárs" felett a helybeli 
törvényszéknél, a kir. Kúria pedig tegnap előtt 
tárgyalta Jakosics Károly kőmives-segéd ügyét, 
aki a népgyülésről ezeket irta:

„A hatóságot valami Kuti névre hallgató 
fajbarom képviselte, aki a gyűlésen a  legképtele
nebb botrányokat vitte véghez. Mielőtt a gyűlés 
megkezdődött volna, egész jegyzőkönyvet vett 
fel elnökről, jegyzőről. Csizmadia elvtársat szintén 
ki akarta hallgatni, de ebből összeütközés lett, 
mert annak a Kuti nevű buta fráternek a vasnál 
is keményebb tökfeje van s igy Csizmadia elvtárs 
felvilágositó szavai nem tudtak behatolni. Ez a 
Kuti nevezetű fajbarom különben valódi típusa 
a gonoszságnak és megtestesülése a hülyeségnek, 
akinek arcáról a butaság szinte kidudorodik. 
Cselekedetei pedig a valóságos meggabalyodott 
baromnak öklözései . . . "

Kuti Fülöp rendőralkapitány felhatalma
zására a budapesti ügyészség megindította az 
eljárást e durva hangú cikk miatt s a megtartott 
főtárgyaláson nyomtatvány utján elkövetett be
csületsértés vétségéért hat heti fogházra és 400 
korona pénzbüntetésre ítélte a vádlottat.

A kir. Kúria tegnapelőtt Tarnay János biró 
előadásában s dr.Baumgarten Izidor koronaügyész 
helyettes meghallgatása után a semmiségi panasz 
elutasításával hozzájárult az ítélethez.

— Mulatság. Furcsa kedvtelést eszeltek ki 
id. Kéri András, Kéri János, Kéri István, Gebauer 
István és Gebauer János iszkaszentgyörgyi lako
sok. Azzal mulattatták ugyanis magukat, hogy 
Müller Lászlót és feleségét földre tepertők és 
sörösüveggel agyba-főbe verték, úgy, hogy a 22-én 
délután tartott mulatságnak utógyönyöreit azok 
még máig is élvezik. Hogy azonban ennek az 
érdemes társaságnak is jusson a jóból, arról a 
bíróság fog gondoskodni.

—  Utaink. El kell ismernünk, hogy — kü
lönösen az újabb időben — utaink egy-kettő ki
vételével meglehetősek, a „Megváltó“-temetőbe 
(szedres t.) vezető ut azonban eső után járhatatlan.

— Előfizetési felhívás. Teljes tisztelettel ér
tesítem a főtisztelendő paptársaimat .és a  Rózsa
füzér Királynéjának jámbor tisztelőit, hogy folyó 
hó végén jelenik meg az „Élő Rózsafőzér-Társu 
lat Imakönyve", amely az általam szerkesztett és 
már négy ízben 10.000 példányban megjelent 
„Handblüchlein des lebenden Rosenkraz-Vereines„ 
negyedik kiadásának fordítása. Ő Szentsége, XIII. 
Leó pápa 1902. évi október 18-án apostoli áldá
sát küldötte a Handblüchlein d. leb. Roz. Ver. 
cirnü imakönyvre és annak szerkesztőjére. A 
nagyméltóságu magyar, ausztriai, cseh és morva
országi püspöki kar számos tagja azt a  körlevél
ben terjesztésre , ajánlotta a főtitszt. lelkészkedő 
papságnak. Az Élőrózsafüzér társulat imakönyve, 
az élő rózsafüzér-társulatnak az egyház által 
megálapitott szervezetét mutatja be. Előfizetési 
ár: egyszerű kemény kötésben 1 korona 60 fil
lér, chagrin bőrkötés arany metszéssel 3 korona, 
finom borjubőr kötés tokk 7 korona. Sacerdoti- 
bus erga (jam nunc assignabilia) sacra. A nyoma
tandó példányok száma végett alázattal kérem 
a megrendeléseket Simánd (Aradmegye), Pallanik 
János lelkész.

/

Gerenday Gyula
vászon, fehérnemű, röfös és rövid

áru üzlete

. Székesfehérvár, Nádor-utca.
J L

Tenis reket, Tenis cipő, Tente labdák, Sport ingek, Sport sapkák.
Ajánlja hazai gyérrmányu vászon, asztal-nemii, valódi rumburgi és sziléziai kézi szőtt vászon és ágyhuzatokra szolgáló damaszt 
es kanavász arukat. Schroll Benedek pamut vászon és sifon áruraktára. Fürdő ruhák, fürdő köppeny. Legdivatosabb férfi ingek, 
gallérok, kezelők es nyakkendők. Kelengyéhez szükséges és megfelelő női; fehérnemű és kécz ágynemű. Mérték utáni i

< —  . . . . . . . . . . .  ra iu iu  w unnsB G K . . ayapju e s  IC IC U I
•2w S am PaP|a"®k’• Plvat°s ruhajövetek, Cosmanom mosókelme és selyem-kelmék: Szálig,csipke, fátyol, divatos övék, 
vallfiiző, napernyők. Nagy választék keztyu es harisnyától. Utezter és mosható kötények. — Szövet és röfös árunál 5 Jf
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fejérm eg yei napló .

—  Legújabb belügyminiszteri rendelet je
lent meg valamennyi vármegyei és városi tör
vényhatósághoz, melylyel elrendeli, hogy a csép
lőgépek körül gyakran előforduló sérülések, az 
sl_ső segély késedelem nélkül való nyujthatása 
céljából, minden cséplőgép üzeménél egy kifogás
talanul záródó, kemény fából készült mentőszek
rényt, különféle kötszerekkel és anyagokkal fel
szerelve, készenlétben tartassanak. Ilyen cséplő
gépekhez szükséges legújabb mentőszekrények 
szigorúan a m. kir. belügyminiszteri körrendelet
nek megfelelően berendezve és kiállítva Polgár 
Sándor orvosi műszer- és kötszergyárosnál Bu
dapesten, VII., Erzsébet-körut 50. sz. darabon
ként 50 koronáért megrendelhetők. (Árjegyzéket 
a cég bérmentve küld.) Fenti cégnél minden 
egyéb kötszerek, betegápolási tárgyak saját 
gyártmányú sérvkötők, összes gummiáruk stb. stb. 
legjutányosabban beszerezhetők.

—  Tanuló kerestetik. Sövegjártó János 
rövidáru és fehérnemű kereskedésébe egy 
tanuló felvétetik.

A  Rózsa-utca 3. sz. kisebbszerii eme 
letes ház szabad kézből eladó.

—  Kiadó üzlethelyiség. A  Tobak-utca 
21. számú házban egy üzlethelyiség -  lakás
sa l - - azonnal, esetleg augusztus l-ére ki
adó. —  Értekezni lehet Rehorska Vilmosnál, 
Haltér 3. szám.

I R 0 D A L  0 M.
Emléksorok a Szeplőtelen fogantatás hitá- 

gozata ünnepélyes kihirdetésének 50 éves jubile
umára. Csinos külsővel ellátott és kedves béltar
talommal dicsekvő füzetkéket adott ki Tréfán Le- 
onárd szt. Ferenc rendi áldozár, a szt. Ferenc 
hirnökének szerkesztője. Alkalmas imákat és el
mélkedéseket tartalmaz a szent Szűz idei ünne
pére. Egy füzet ára 24 fillér, 50 darabot 10 ko
ronáért szállít Marosvásárhelyről.

Ünnepi szendbeszédek. Márton Mátyás ú- 
Kanizsa plébánosa vaskos kötetben kiadta ünnepi 
szent beszédeit. Ritkán lehet szent beszédeket ta
lálni, a melyek annyi elevenséggel, annyi prak
tikus, okos példával, annyi világossággal s a mel
lett oly alapos theologiai tudással volnának Írva 
mint Márton beszédei. Külalakja szépségét'a Stefa- 
neum nyomdájának köszöni, mivel minden jót 
elmondunk róla, az ára pedig csekély 3 kor.

Szűz Mária a mi anyánk, irta Riedl Kázmér, 
Jézus társasági atya, fordította Kovács I. János 
áldozópap. üdvös beszélgetések a Szent Szűz 
pártfogásáról, irántunk gyermekei iránt való anyai 
szeretetéről. Csinos kötésben kapható a szerzőnél, 
Mária Pócson.

Magyar kivándorlás. Irta Timon Zoltán áll. 
ipariskolai tanár Aradon. Ara 2 kor. 40 fillér. A 
szerző tömérdek adatot hord össze művében, de 
úgy látszik, a megemésztésre nem akadt ideje s 
a mellett állandóan szemén fityeg a gyűlölet fe
kete szemüvege, a mely a nem saját felekezeté- 
ről csak rosszat mondat vele.

Ájtatosság könyve. Imák és énekek a ka- 
tholikus ifjúság számára. Ára kötve 60 fillér. Meg
rendelhető: a Szent-István-Társulat könyvkiadó
hivatalában VIII. Szentkirályi-utca 28 b.

Pétiké. Elbeszélések. Rosegger Péter mű
veiből összeválogatta és az ifjúság számára le
fordította Körösi Henrik. Budapest, a Szent-Ist- 
ván-Társulat kiadása, 1904. Ara 80 fillér. Német
országban a Rosegger-féle ifjúsági elbeszélések 
igen nagy keletnek örvendenek. Különösen ked
velné teszi őket a nemes erkölcsi fölfogás, mely 
minden egyes darabból kisugárzik, ezenkívül a 
mese természetes és gyors lebonyolítása és az 
előadás egyszerűsége. Mind oly tulajdonságok, 
amelyek a felnőttek számára készült elbeszélé
sekben sem közönséges érdem számba mennek; 
a kicsinyek mulattatására szánt olvasmányokban 
pedig a legjelesebb Íróknál is csak ritkábban szok
tak egyesülni. A több kötetre terjedő Rosegger- 
féle elbeszélésekből Körösi Henrik tizenegy dara
bot választott ki és fordított le. Az egyes elbeszélé
sek kiválogatásában dicsérettel kell megemlítenünk 
a fordítónak körültekintő tapintatosságát, amelylyel

mmd olyan darabokat szemelt ki, hogy a mi 
ifjúságunk érdeklődését is kellő mértékben föl 
tudja kelteni. Elismeréssel kell szólnunk a fordítás 
szabatos és magyaros nyelvéről is, amelyen a 
legtávolabbról sem érezhető, hogy fordítással van 
dolgunk. Irodalmunk épenséggel nincs valami 
nagy bővében ilyetén ifjúsági olvasmányoknak s 
ezért a fordító helyesen tenné, ha a Rosegger-féle 
elbeszélésekből még többet is nyújtana. Addig is 
ezt a kis kötetkét a legmelegebben ajánljuk az 
ifjúság barátainak és magának az ifjúságnak a 
figyelmébe. Megrendelhető a Szent-István-Társulat 
könyvkiadóhivatalában: Budapest, VIII., Szentki
rályi-utca 28.

A győri vaskakas. Elbeszélés a török hódí
tás korából. Irta Szerelemhegyi Tivadar. Buda
pest, a Szent-István-Tártsulat kiadása, 1904. Ára 
00 fillér. Hazafias tárgyú ifjúsági elbeszélések 
elég szép számmal vannak irodalmunkban. Leg
alább nem mondhatjuk, hogy szükséget szenve
dünk ebben az irányban. Azonban történetünk
nek épen az a korszaka amely, török hódoltság 
néven ismeretes, talán a legkevésbbé van eddig 
az ifjúság részére földolgozva. Pedig e korból 
számos kisebb-nagyobb esemény szinte magától 
kínálkozik a földolgozásra, hogy a hazafiság és 
vallásosság nagyszerű tetteivel lelkesítse az ifjú
ság könnyen hevülő szivét. A címbeli elbeszé
lés történetünknek épen e nevezetes időszakából 
veszi tárgyát. A meséje elejétől végéig vonzó és 
érdekes, úgy hogy figyelmünk folyvást fokozó
dik egészen az esemény befejeztéig. Nyelvbeli elő
adása szabatos, magyaros és tárgyához mérten 
egyszerű. Ezenkívül még egy tulajdonságát kell 
e kis elbeszélésnek kiemelnünk : s ez az egész 
eseményen keresztülvonuló vallásos érzés. Ez nem 
hangzatos szólásokban nyilvánul, amelyek a val
lásos érzésnek csak könnyen lefoszló mázai, ha
nem főképen az esemény tárgyának fölfogásá
ban, a mese fűzésében és lebonyolításában mu
tatkozik. És ez a fölfogás ann.il jobban odaillik 
az elbeszélésbe, mert abban a korban, amelyből 
az iró tárgyát merítette, a vallásos es hazafias 
érzés az emberek minden tettében rendesen egy
beolvadva jelenik meg. E kis, elbeszélést mind ér
dekfeszítő voltánál, mind helyes erkölcsi irányá
nál fogva a legmelegebben ajánlhatjuk. Megren
delhető a Szent-István-Társulat könyvkiadóhiva
talában: Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28.

Anyakönyvi statisztika
1904. évi május hó 10-tól május hó 27-ig.

I. Születés.
Született : 9 fiú, 8 leány. Ezekből törvényes: fiú 

!), leány S; törvénytelen fiú: o, leány : 11, fialva született 
0 törvényes fiú : 0 leány: 0 törvénytelen fiú, 0 leány
— Összesen : 17.

II. Halálozás.
Elhalt: 8 fi, 5 nő. Ezekből 7 éven aluli: törvényes 

fiú: 1, leány: 0, törvénytelen liu : 0, leány 0 ; 7 éven felüli 
fi: 5, nő : 5. — Összesen: Ifi.

E szerint a születés a halálozást 4-gyel múlja felül.
Elhaltak : Aschenbrenner Ferenc, rom. kath., kőmives- 

segéd, 88 éves, néhai Wicger Mária férje, Sarló-utca, 30 sz.
— Sebestyén Ferenc, rom. kath. béres, 42 éves, Kiss Julianna 
férje, Szt.-György kórház. — Varga Erzsébet, rom. kath., 
varrónő, 17 éves, hajadon, Jancsár-utca, 14 sz. — Juhász 
Béla, rom. kath., 0 éves, Palotai-utca, 21 sz. — Sdnvarz 
Soma, izr., üveg- és porcellánkcreskedő, 54 éves, Weisz 
Regina férje, Nádor-utca, 17 sz. -- Pinke Ferenc, rom. kath., 
önnálló kőmives, 37 éves, Fácán Mária férje, Zámoly-utca, 
lí) sz. — Schwartzingcr András, roin. kath., aggintézeti tag, 
80 éves, néhai Státzer Magdolna lérje, Szt.-György kórház.
— Szüts Miklósné, szül. Almási Szabó Mária, rom. kath., 
19 éves, Szt.-György kórház. — Oroszéi József, rom. kath., 
m. kir. honved-fegyvermester, 50 éves, Szobek Erzsébet 
férje, Vásártér, 3fl sz. — Kiss Imre, ev. ref., 3 éves, Dinnye
utca, 13 sz. — Rosenberger Ágnes, rom. kalh., házi cseléd, 
16 éves, hajadon, Szt.-György kórház. — Balog Istvánné, 
Németh Júlia, ev. ref., 50 éves, Szt.-Gyófgy kórház. 
Egybeli Iföimendy Erzsébet, rom. kath., töke pénzes, 76 
éves, Vörösmarty-tér 12 sz.

Kihirdetés. -
Mester Ferenc, földm. napsz., Mőzs, Tolnám, és Sulyok 

Julianna, Székesfehérvár, — Bolikó József, molnár-segéd és 
Czere Tóth Anna, varrónő, Székesfehérvár.

Évtesttés.
Van szerencsém a nagyérdemű kö

zönség szives tudomására hozni, hogy a 
Tögl és Szlanyinka-cég kötelékéből kilép
tem, és a Kossuth-uteában (a postával 
szemben) a sa já t nevem alatt egy, a mai 
kor igényeinek minden tekintetben meg
felelő üzletet nyitottam.

Midőn ezt a n. é. közönség szives tudo
mására juttatni szerencsém van, egyúttal 
tudatom, hogy Szirkovits András urat, akit 
a n. é. közönség kitűnő szabásáról már 
előnyösen ismer, üzletemben szabászul al
kalmaztam.

Kérem a n. é. közönség szives párt
fogását; eleve is- biztosíthatom tisztelt 
megrendelőimet, hogy becses bizalmukat 
pontos és gyors kiszolgálásom által min
denkor ki fogom érdemelni.

Székesfehérvár, 1904. május 14.
Kiváló tisztelettel 

Tögl Lajos
ferfiszahó.

Üzlet-áthelyezés.
Van szerencsém a nagyérdemű kö

zönség szives tudomására hozni, hogy
müfestö- és vegyészeti tisztító-intézetemet

f. évi május hó 1-től Haltér I. szám alá 
(Kaltneekert-ház halpiacra néző oldalán) 
helyeztem át.

A nagyérdemű közönség szives meg
bízásait a jövőben is kérve — vagyok 

teljes tisztelettel
_______  Rehorska Vilmos.

•) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 
a Szcrk

XXXXXXXXXXXXXXXXX
S A fejen s
IC nincsen korpa háromszori használat X  
X  után a világhírű X
*  fejkorpa pomádétól. j|
X  Bergmann és Társa Dresden és X  
X  Tetschen a E. X
jg  Egy tégely I korona 20 fillér. X  
X  Kapható: Koronafi Károly fodrásznál *
X  Székesfejérvár, Nádor-utca 13. “

Van szerencsém a n. é. közön
ségnek becses tudomására hozni, 
hogy 33 év óta fennálló

könyvkötő üzletemben
i úgy a legegyszerűbb könyvkötési, 
1 mint a legdíszesebbet is, üzleti vagy 
j könyvtári könyvek bekötése a leg- 
| juttányosaub árért pontosan elkészi 
I tenek.

A n. é. közönség szives pártfo- 
j gását kérve

kiváló tisztelettel
Friesz József,

könyvkötő
Szfehérvár, Iskola-utca 3. sz.
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